Hopic Nel0
Jopic TakpIpbIObl: JIMHTBUCTUKAIIBIK OENTUICHIM KOHE OHBIH TYpJepi
Cypakrap:
1. CemaHTHKAIBIK OENTiICHIM
2. Amnadopayblk OeITiIeHIM KOHE MTPOCOIUKAIIBIK OeNTisIeHIM
3. DKCTpaJIMHTBUCTHKAIBIK OCNTUICHIM

1. Cemantukanbik Oenriney. «CeMaHTHKAIBIK TerTep KoOiHece OepiireH co3 HeMece co3 TipKeci
JKATaThIH CEMAaHTUKAIBIK KaTeTOPUSUIApIbl JKOHE OHBIH MAaFbIHACHIH EPEKINEeNIeUTIH 1mIKi
Kateropusutapabl (Oosee y3kue MmojakaTeropuu) Oenrinenai», - neiai 3axapos neH bormanosa.
«KopmycTsl ceMaHTHKaNbIK Oenrijiey Cce3lIepaiH MarblHACHIH HAKThUIAYIbl, OMOHUMHS MEH
CHHOHUMUSHBI IIENTY/li, co3/1epaAl (KaTeropusiapabl) KIKTEeY, TAKBIPBINTHIK KJIacCTap bl 0eyIi,
cebenTi Oainmanbic OenriiepiH, Oarayiay J>KOHE TYBIHIBI CHIIATTaMajapAbl JKOHE T.0.»
«CemaHTH4YeCKasi pa3MeTKa KOPITYCOB IMPeayCMaTpUBACT CreUU(UKAIUI0 3HAYCHUS CJIOB,
paspelieHne OMOHUMHHM W CHHOHUMHH, KATETOPHU3AIMI0 CJIOB (pa3psibl), BBIICICHHUE
TEMAaTUYECKHX KIACCOB, IPHU3HAKOB KAy3aTUBHOCTH, OICHOYHBIX M JICPUBAIIMOHHBIX
XapaKTepUCTHK H T.1.» (3axapos, bormanosa)

CeMaHTUKANBIK aHHOTAIMSUIAYbl  ABTOMATTAHIBIPY TPAMMATHKAIBIK aKIapaTThl
aHHOTAIMSJIAYbl aBTOMATTaH/bIPyFa KaparaHIa KHBIHBIPAK;, COHIBIKTaH OJ KeOiHece KOJIMEH
HEMece JKapThllail KOJIMEH OpbIHAaaibl. CeMaHTHUKAIBIK aHHOTALMSUIAHFAH KOPIyCTap a3, ai
IIBIH MOHIHJ/IC KONTEreH aHHOTAlMs JKyHelepi OaraapliaMaliblK YChIHBICTAp OOJIBINT TaObLIaIbI
(CORPUS MARKUP AND ANNOTATION).

Ceo3 cesimraanbirel. (Word senses) KopmycrapMeH >XKYMbIC ICTETCHIE KE3/IECETiH
MocelIeHiH 0ipi — Oip ce3 popMackl opTypdIi cesznepai Ouaipyi (OMOHUMUS ) KOHE CO3MIH OipHEIIe
0aliJaHbICTBI MarbIHAJaphl OONyBl (MOJMCEMHs1) KYObUIBICHL. bIkTHMan memim opOip cesmi
JeMMachiMeH (0JI KOPCeTeTiH CO3IiH HEeri3ri (opMachl) aHHOTAIMSIIAY KOHE OJI KOJIJaHBLIFaH
HAKThI MaFbIHAHBIH KOJIBIH aHHOTANMsIay 0okl Ta0bbuIa bl (as in the following example, where
this code (the value of the lexsn attribute) refers to the computerized dictionary Wordnet: (men
OepreH  mapakka  KapaHbI3Jap: CORPUS MARKUP  AND  ANNOTATION)
http://wordnetweb.princeton.edu/perl/webwn

Semantic roles. semantic annotation systems may go beyond word senses to encode
semantic properties the clause. For example, the FrameNet annotation system annotates nominal
and clausal arguments for the role that they play in the semantic frame associated with verbs or
deverbal nouns:

With this, [El Cid Agent] at once avenged [the death of his son Injury]. [Hook Agent] tries
to avenge [himself Injured_party] [on Peter Pan Victim] [by becoming a second and better father
Response_action].

This system may be extended to include information about phrase type and grammatical
function:

[Managers (Speaker, NP, Ext)] claim [there was no radiological hazard to staff or the public
(Message, Sfin, Comp)]. [His (Speaker, Poss, Gen)] claims [to have more energy (Message, VPto,
Comp)] are simply laughable.

Metaphor Corpora may be annotated for even more abstract semantic properties. As an
example, consider metaphor. In metaphorical expressions, there is always one element (the target),
which is treated linguistically as though it were an element from a different semantic domain (the
source domain). For example, in the sentence Stocks are very sensitive creatures, stocks are treated


http://wordnetweb.princeton.edu/perl/webwn

as though they were an organism. This may be annotated as follows (a system suggested by
Trausan-Matu et al.): (kapaHbI3gap Mbican)

In this system, the attribute what refers to the target-domain item, the attribute how refers
to the source-domain concept, and why refers to the property of the source domain concept that
motivates the use of the metaphor. A simpler system might simply use a Framenet-type annotation
scheme: (kapaHbI3aap Mbica)

OpbIC _TiNIHIH _YITTBIK KOPIYChIHA CEMAaHTHUKAJBIK Oenriiey acairad (KapaHbI3
https://ruscorpora.ru/page/instruction-semantic/). MoTiHIer1 Ke3 KEJIT'eH CO3re OCpPUITeH JICKCHKa-
CEeMaHTHKAJBIK aKnapaT yII TONTHIK OenriieyaepaeH Typabl:

1) paspsia (MMt cOOCTBEHHOE, BO3BPAaTHOE MECTOMMEHHUE | T.J1.);

2) JICKCHKO-CEMAHTHUYECKHE XapaKTePUCTHKH (TEMATHYEeCKUH KJIacC JICKCEMbI, INPH3HAKH
Kay3aTUBHOCTH, OIICHKH U T.1.);

3) AepuBallMOHHbBIE XaPAKTEPUCTUKU («IUMUHYTHBY», OTaIHEKTUBHOE HApEUUE» U T.1.).

JIeKCUKO-CEeMaHTHKAIBIK TATTEp ObLIalIIa TONTACTHIPBUIFAH:

* TAKCOHOMMSI (TEMaTHYECKHM KJIacC JIEKCEMBbI) — JJI1 UMEH CYIIECTBUTEIbHBIX,
npujaaraTCjibHbIX, INIarojioB U Hapeqnﬁ;

* MepeoJorus (ykazaHHe Ha OTHOIICHHSI «4acCTh — LIETI0e», «IJIIEMEHT — MHOXKECTBOY) — IS
NPpEAMCTHBIX U HCTIPCAMETHBIX NMCH,

* TONOJIOTHUS (TOMOJIIOTUYECKHI cTaTyc 0003HaYaeMOro 00beKTa) — JUIsl IPEAMETHBIX UMEH;

* Kay3amus — JJIs TJ1arojoB;

* CITy>KeOHBIN CTaTyC — AJIs TJIarojos;

* OIICHKA — JUIS IPEIMETHBIX M HEMPEAMETHBIX UMEH, TpHUJIaraTeIbHbIX U Hapeuni. (9pi Kapaii
KapaHnbI3 https://ruscorpora.ru/page/instruction-semantic/ )

OpbIc TisTiHIH YJITTBIK KOPIYCHIHAH:

HpI/I TaKoOM PasMETKE 6OJII)HII/IHCTBy CJIOB B TCKCTC NPUITUCBIBACTCA OAWH NUJIM HECKOJIBKO
CEMaHTHYECKMX M CJIOBOOOpPA30BATEbHBIX IMPU3HAKOB, Hampumep, 'NMUIO', 'BEIIECTBO',
"mpocTpaHCTBO', 'CKOpOCTh', 'mBMXKeHue', 'oOsamanue', 'CBOMCTBO UeNOBeKa', 'NTUMUHYTHUB'
'orriaroiasHoe uMs' U T. 1. Mcnonb3yercst gaceTHas kinaccudukaiys, mpu KOTOPOH OJIHO CIIOBO
MOJKET TOTagaTh B HECKOJIBKO KJIacCOB. Ha mepBOM 3Tame MOWCK OCYHIECTBISIETCS O YacTH
UMEIONIMXCS B CIIOBape npu3HakoB. hitps://ruscorpora.ru/page/instruction-semantic/

Pa3meTrka TEKCTOB OCYIIECTBISAETCS aBTOMAaTHUECKH € TIOMOIIIbIO TporpaMMbl Semmarkup
(aBTop A. E.IlonskoB) B coorBercTBUM ¢ CemanTmueckum cioBapeMm Kopmyca. ITockonbky
pyuHass oOpaOOTKa CEMAHTUYECKM pPa3MEUEHHBIX TEKCTOB OYEHb TPYAOEMKa, CEMAaHTHUYECKas
OMOHUMUA B KOpHyCC HC CHUMACTCA: MHOTI'O3HAYHLIM CJIOBAM IMPUIIHUCBIBACTCA HECKOJIBKO
aNbTepHATHUBHBIX HAOOPOB CEMAHTUYECKUX MPU3HAKOB.

[leten KoprnycTapblHAAFbl CEMAHTUKAJBIK O€NriieyAiH epeKUIeTiKTepiH KapaiblK.
Jlankactep yHHMBepcHTETI ceMaHTUKaNbIK OenrineyniH USAS nmenm atamaTblH CEeMaHTHUKAIBIK
Terrey kyhecin gambiTkad. Kecrere kapanpizaap. (MeH OepreH mapaxkTsl KapaHbizaap). - Corpus
Mark-up and Annotation

Semantic tagging

Beyond grammatical annotations, semantic annotation is an obvious next step. For example,
semantic word-tagging can be designed with the limited (though ambitious enough) goal of
distinguishing the lexicographic senses of same word: a procedure also known as “sense
resolution'.


https://ruscorpora.ru/page/instruction-semantic/
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The ACASD semantic tagging system (Wilson and Rayson, 1993) accepts as input text which
has been tagged for part of speech using the CLAWS POS tagging system. The tagged text is fed
into the main semantic analysis program (SEMTAG), which assigns semantic tags representing
the general sense field of words from a lexicon of single words and an idiom list of multi-word
combinations (e.g. as a rule), which are updated as new texts are analyzed. (Items not contained
in the lexicon or idiom list are assigned a special tag, Z99, to assist in updating and manual
postediting.) The tags for each entry in the lexicon and idiom list are arranged in general rank
frequency order for the language. The text is manually pre-scanned to determine which semantic
domains are dominant; the codes for these major domains are entered into a file called the
“disam’ file and are promoted to maximum frequency in the tag lists for each word where
present. This combination of general frequency data and promotion by domain, together with
heuristics for identifying auxiliary verbs, considerably reduces mistagging of ambiguous words.
(Further work will attempt to develop more sophisticated probabilistic methods for
disambiguation.) After automatic tag assignment has been carried out, manual postediting takes
place, if desired, to ensure that each word and idiom carries the correct semantic classification
(SEMEDIT). A program (MATRIX) then marks key lexical relations (e.g. negation, modifier +
adjective, and adjective + noun combinations). The following is an example of semantic word-
tagging, taken from the automatic content analysis project at Lancaster:

EXAMPLE OF SEMANTIC TAGGING

PPIS1 | Z8
VVO0 like E2+
ATl a Z5

JJ particular A4.2+
NN1  shade 04.3
10 of Z5

NN1  lipstick B4

In this fragment, the text is read downwards, with the grammatical tags on the left, and the
semantic tags on the right. The semantic tags are composed of:

an upper case letter indicating general discourse field

a digit indicating a first subdivision of the field

(optionally) a decimal point followed by a further digit to indicate a finer subdivision
(optionally) one or more “pluses' or ‘minuses' to indicate a positive or negative position
on a semantic scale

For example, A4.2+ indicates a word in the category “general and abstract words' (A), the
subcategory “classification' (A4), the sub-subcategory “particular and general' (A4.2), and
“particular' as opposed to “general' (A4.2+). Likewise, E2+ belongs to the category “emotional
states, actions, events and processes' (E), subcategory “liking and disliking' (E2), and refers to
“liking' rather than “disliking' (E2+).

The semantic annotation is designed to apply to open-class or “content' words. Words belonging
to closed classes, as well as proper nouns, are marked by a tag with an initial Z, and set aside
from the statistical analysis.

For more information, see USAS web page, Thomas and Wilson (1996) and Garside and Rayson

(1997).

https://ucrel.lancs.ac.uk/annotation.htmlI#POS
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2. Amunadopanbik Oeariey. On pedepeHTTiK OailmaHpicTapabl OeNTUICH I, MBICAIBI,
eCIMIIKTEPIL;

AHA®OPA (rpeu. anapherein 'oTHOCUTH Ha3aj, BO3BOJUTH <K YeMY-JI.>>, BO3BpAIlaTh'),
UCTIOJIb30BAaHUE SI3BIKOBBIX BBIPAKEHHUU, KOTOPBIE MOTYT OBITh MPOMHTEPIPETUPOBAHBI JIUIIb C
YYeTOM Jpyroro, Kak MpaBHJIO MpeAlIeCTBYIOIIEro, (parmeHtra Ttekcra. B mepByro ouepensp,
NOHATHE aHA(OPBI, I aHA()OPUIECKON OTCHUIKH HCTIONIb3YETCS B IMHTBUCTHKE TPUMEHHUTEIHHO
K aHa(OpPUYECKUM MECTOMMEHUSIM — Cp., HampuMep, ciaeayronmii MukpoTtekcT: (1) KocmonaBTi
BepHYyJCS Ha OopT craHiuu. OHI COOOIIMI, YTO YYBCTBYEeT ceOsi HOpMaiabHO. AHadopuueckoe
BbIpakeHHe (Win aHadOp) OH BO BTOPOM IPEIOKEHUU MOXKET OBITh MOHATO ajapecaTtoM (U
UCITIOJIB30BAaHO aBTOPOM) TaKOrO TEKCTa JIMIIb Ha TOM OCHOBAaHHH, YTO COOTBETCTBYIOIIMU
pedepeHT «KOCMOHABT yKe BBEJICH B MPEAbIAYIIEM peasiokeHnn. B anadopudeckoit GpyHKImm
BBICTYNAIOT MECTOMMEHHUSA 3 JHIa, a TakXe JApyrue THUIbl MECTOMMEHMH, B YacCTHOCTH
yKa3areJbHble, BO3BpAaTHbIC, OTHOCUTEINbHBIE (IIOCIEIHUE JBa TUIIA UMEIOT SPKO BHIPAKEHHYIO
CHUHTaKcu4eckyo crenupuky). OIHako He Bce MECTOUMEHUS SBISIOTCA aHA(OPUUECKUMHU.

Anaphoric annotation

The UCREL anaphoric annotation scheme co-indexes pronouns and noun phrases within the
broad framework of cohesion such as is described by Halliday and Hasan (1976). The software
used for this annotation (XANADU) is an X-windows interactive editor written by Roger
Garside. This allows the user to move around a block of text, displaying around 20 lines at a
time. The user can use a mouse to highlight any segment of the text which s/he wishes to
annotate. A further window displays a set of command keys, mainly listing the different types of
anaphora. Clicking on one of the buttons sets up the insertion routine for that anaphor type.
Another window lists the items which have previously been highlighted, and at some point in the
insertion routine the annotator is required to click on the appropriate one as the antecedent of the
anaphor (Fligelstone, 1992).

An example of this form of annotation is as follows:
ANAPHORIC ANNOTATION OF AP NEWSWIRE

S.1 (0) The state Supreme Court has refused to release

{1 [2 Rahway State Prison 2] inmate 1}} (1 James Scott 1) on
bail .

S.2 (1 The fighter 1) is serving 30-40 years for a 1975 armed
robbery conviction .

S.3 (1 Scott 1) had asked for freedom while <1 he waits for an
appeal decision .

S.4 Meanwhile , [3 <1 his promoter 3] , {{3 Murad Muhammed 3},
said Wednesday <3 he netted only $15,250 for (4 [1 Scott 1] 's
nationally televised light heavyweight fight against {5 ranking
contender 5}} (5 Yaqui Lopez 5) last Saturday 4) .

S.5 (4 The fight , in which [1 Scott 1] won a unanimous
decision over (5 Lopez 5) 4) , grossed $135,000 for [6

[3 Muhammed 3] 's firm 6], {{6 Triangle Productions of
Newark 6} , <3 he said .

Key: The use of the same index 1, 2, ... n binds one syntactic constituent to another to which it is
coreferential or semantically equivalent. In the following list, i represents an arbitrary index:


https://ucrel.lancs.ac.uk/reference.html#hallhas76
https://ucrel.lancs.ac.uk/reference.html#flig92

(i i)OR

[i...] enclose a constituent (normally a noun phrase) entering into
an equivalence "chain’

<i indicates a pronoun with a preceding antecedent

>i indicates a pronoun with a following antecedent

{{i i1} enclose a noun phrase entering into a copular relationship
with a preceding noun phrase
{i 1}} enclose a noun phrase entering into a copular relationship
with a following noun phrase
0) represents an anaphoric barrier, in effect, the beginning of a new text.

Such annotations have potential use for studying and testing mechanisms like pronoun
resolution, which are important for text understanding and machine translation.

https://ucrel.lancs.ac.uk/annotation.htmI#POS

Ipocogukanbik 6Gearisiey. Ilpocoamkanblk KopmycTapia €KIiH MEH HHTOHALUSHBI
OenriIelTiH TerTep maimanaHaabl. AybI3eKi COWIIEy KOPIyCTapblHIAa MPOCOAMKAIBIK OCnTiiey
KeOiHece y3umcrepai, KadTamaymapabl, eckeprmenep () jkoHe T.0. Oenriieyre KbI3MET eTeTiH
JTUCKYPCTBIK OCNT1JICYMEH KOca KYpPe/ii.

Prosodic annotation

Prosodic annotation aims to indicate patterns of intonation, stress and pauses in speech. It is a
much more difficult type of annotation to achieve than the types discussed above: it cannot be
done automatically and requires careful listening by a trained ear. The Lancaster/IBM Spoken
English Corpus is the only prosodically transcribed corpus in which Lancaster has been involved
to date. The prosodic annotation of the SEC was carried out by two phoneticians (Gerry Knowles
and Briony Williams). A set of 14 special characters was used to represent prosodic features.
Stressed syllables were marked with a symbol indicating the direction of the pitch movement.
Syllables which were felt to be stressed but with no independent pitch movement were marked
with a circle (or bullet in the printed version). Unstressed syllables, whose pitch is predictable
from the tone marks of surrounding accented syllables, were left unmarked.

Prosody is considerably more impressionistic than other linguistic levels in corpus annotation.
Thus to check on the consistency of transcriptions, some sections (approx. 9% of the corpus)
were independently transcribed by both transcribers. There are considerable differences in these
transcriptions (cf. Wilson, 1989; Knowles, 1991), but the resulting correlations could have
important implications for future research (cf. Wichmann, 1991).



https://ucrel.lancs.ac.uk/annotation.html#POS
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Lancaster university

Prosody
Prosody refers to all aspects of the sound system above the level of segmental sounds e.g. stress,
intonation and rhythm. The annotations in prosodically annotated corpora typically follow
widely accepted descriptive frameworks for prosody such as that of O'Connor and Arnold
(1961). Usually, only the most prominent intonations are annotated, rather than the intonation of
every syllable. The example below is taken from the London-Lund corpus:

1814147011 A 11 ~what a_bout a cigar\ette# . /
18151480 1 1 A 20 *((4 sylls))* /
1814149011 B 11 *I “w\on't have one th/anks#* - - -/

1814150011 A 11 Maren't you .going to sit d/own# -/

181415101 1B 11 M/Am]# - /
1814152011 A 11 *“have my _coffee in p=eace# - - - /
1814153011 B 11 ~quite a nice .room to !s\it in ((actually))# /
181415401 1B 11 *MNisn't* it# /
1515155011 A 11 *NyN\es#™* - - - /

The codes used in this example are:

# end of tone group

~ onset

/ rising nuclear tone

\ falling nuclear tone

N\ rise-fall nuclear tone

_level nuclear tone

[]1 enclose partial words and phonetic symbols
. hormal stress

I booster: higher pitch than preceding prominent syllable
= booster: continuance

(()) unclear

* * simultaneous speech

- pause of one stress unit

Problems of Prosodic Corpora

1. Judgements are inherently of an impressionistic nature. For example, the level of a
tone movement is a difficult matter to agree upon. Some listeners may perceive a fall in
pitch, while others may perceive a slight rise after the fall. This leads to our second point:

2. Consistency is difficult to maintain, especially if more than one person annotates the
corpus. (This can be alleviated to some degree by having two people both annotate a
small part of the corpus.)

3. Recoverability is difficult (see Leech's 1st Maxim) since prosodic features are carried by
syllables rather than whole words - annotations appear within the words themselves
making it difficult for software to retrieve the raw corpus.

4. Sometimes special graphics characters are used to indicate prosodic phenomena.
However, not all computers and printers can handle such characters. TEI guidelines
for text encoding will hopefully alleviate these difficulties.

https://www.lancaster.ac.uk/fss/courses/ling/corpus/Corpus2/2PROSODY.HTM
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3. DKCTPATHMHTBUCTHKAJBIK Oejrijiey MmerazepekTep Jen Te arainanasl. MeTaaepekTep —
MOTIHHIH 31 TypaJibl OipAIeHE alTaTBhIH aKIapaT — MbICAJIbI, METACPEKTEP MOTIHII KiM JKa3FaHbIH
YKOHE OHBIH KalllaH >KapUsJIaHFaHbIH aiiTa ajajnel. MeTanepekTep KOpIyC MOTIHIHIE KOATATYbI
HeMmece 0eJIeK Ky)KaTTa HeMece JAePEeKKopAa CaKTaIybl MYMKiH. MeTajiepeKkTep oeTTe MOTIHAeT1
celyeyiyep Al aHBIKTa/Ibl ’KOHE OJIapIbIH 9PKANUCHICHI TYpajbl Keilip maiiansl aknapat oepeni,
MBICAJIbI, JKaChl MEH >KbIHBICH CUSAKTBI. Mpicanbl, BNC-ne opOip alTBbUIBIM OENTiJIeHreH KoHe
Oenrini Oip ceieymrire apHajIFaH METaIePEKTEPMEH OalIaHbICTBIPBIIFaH. OpOip ceileyi Y
KeJeci MeTaJiepeKTep CaKTauabl:

e Name (anonymised)

e Sex

e Age

e Social class
e Education

o First language
o Dialect/Accent
o Occupation

bi3 6y metaaepekrepai BNC-teri i3aeynep/ai mekTey YIiH naiiianaHa ajiaMbl3 — MbICANbI, 35
nieH 44 xac apajbIFbIHIAFbI QMeTiep ConiereH co3iH 0apiblK MbICATIAPBIH ANIBIM MIBIFY YIIIiH.

DOKCTPaNIMHTBUCTHKAJIBIK ~ OCNriIey  «CBIPTKBDY, «UHTEIUICKTYaNAbIK»  Oenrijneymi
(OubnuorpadusIbIK cUaTTaMaiap, TUIIOJIOTHSUIBIK CUIIaTTaMalap, TaKbIPBIITHIK CHITIaTTaManap,
QJNIEYyMETTIK curarTamanap), «hopMaibAbl» KYpbUIBIMABIK Oenrineyni (MoTiH, OemiMm, Tapay,
Oedik, a03all, ceilieM), COHBIMEH KaTap TEXHUKAIBIK KOHE TEXHOJIOTHSUIBIK Oenriney (Koaray,
OHJIey Mep3iMi, OpbIHAAYIIbLIAP, SJIEKTPOH bl HYCKAHBIH KO31) Kipei.

«CBIPTKBY, «HUHTEIUICKTyaJAb Oenriiey, OIpiHIIIIEH, TiI MEH OHBIH ©Mip Ccypy
JKaFJaHTapBIHBIH apachIHIaFbl OAMIAHBICTHI AaHBIKTAY YIIH KAXKET; CKIHIIIIICH, TULIIH XKeKe 1ITKI
JKUBIHTBIFBIH 3epTTey. MOTIHACPAIH TIJIiHE 9cep eTeTiH (haKTopiapablH €Ki Ki1ackl Oap:
[] CBIPTKBI, SKCTpaTMHTBUCTHKAIBIK (pakTopiap (E — external cepTKEI);
[ 1mxki ¢akropaap (I — internal imki).

Jlx.Cunknep E-axkTopriapabiH yin TOObIH asKbIpaTabl:
[1 E1 (origin) — aBTOpbIH MITiH KYpybIHa OaillaHbICThI (pakTOpIIap;
[1 E2 (state) — MOTiHHIH CBIPTKBI epeKIIeTiKTepiHe OailyaHbICThl (akTopiap (OHBIH IIIHIC
aybI3IIIa HEMece jkaz0ailia coiiey/1i KOCKaHaa);
(1 E3 (aims) — MOTIHHIH kacally ceOenTepiHe XoHE OHBIH ayJAUTOpHUsFa dcepiHe OaisIaHbICThI
daktopiap
xoHe I-hakToprapabIH €Ki TOOBI:
[ 11 (topiC)— MOTiHHIH TaKBIPBITHIK aliMaFrbl;
(112 (style) — ctunbaik epekiierniktep (cTuib, sxanp) (Sinclair J.M. Preliminary recommendations
on text typology. 1996. EAGLES Document EAG-TCWG-TTYP/P.
http://www.ilc.pi.cnr.ittEAGLES96/texttyp/texttyp.html )

OpbIC TUTIHIH YATTHIK KOPIYCHIHAA MOTIHIe MbIHAIall MeTaiepeKTep (OHbI MeTapa3MeTKa
TEKCTOB JICTI aTaFaH) KOJIJaHbUIFaH: itps://ruscorpora.ru/page/instruction-parameter/

[TepBerii 6J10K:

1) aemop mexcma: umsi, O, AaTa POXKICHUS (MM IPUMEPHBINA BO3pAcT);
2) HazeaHue mekcma,

3) epemsi u mecmo coz0anusi mexcma (MOXKET YKa3bIBATHCS TOYHO WU
NpUOIIN3UTENBHO);



http://www.ilc.pi.cnr.it/EAGLES96/texttyp/texttyp.html
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4) o6vem mexcma: sl Xy J0KECTBEHHBIX MPOU3BEACHHI IPUHATO, YTO OOBIYHAS THHA
paccka3a — MeHee S5 ThIC. CJIOB; OObIYHAsS JJIMHA TTOBECTH — OT 5 70 15 ThIC. CIIOB; OOBIYHAS ATTUHA
pomana — 6oiiee 15 ThIC. CIIOB.

Bropoit Grok: mapaMeTpbl METaoNHMCaHUS TPEX OCHOBHBIX MaccuU808 TEKCTOB Kopiyca —
XYJI0’)KECTBEHHBIX TEKCTOB; HEXYJI0KECTBEHHBIX TEKCTOB; APaMaTyprHUECKUX MPOU3BEICHUIA.
Hanpumep, i xynoxkectBeHHbIX TekcToB B HKPS ykasbiBaeTcs:
1) sxaHp TeKCTa: HEe)KAHPOBAsI IPO3a, aBTOOHOTrpaduuecKkas mpo3a, ACTCKTHB, JICTCKas JINTEPATypa,
UCTOpHUYECKasl Mpo3a, KpUMUHAJIbHAS JINTEPaTypa, IPUKIIOUEHUs, (aHTaCTHUKA, FOMODP U CaTHPa;
2) Tum TekcTa: aBToOuorpaduUeckas mpo3a, aHeKI0T, aCCOIMAaTUBHAS MP03a, OOEBUK, JICTEKTUB,
OUEepK, JIUTEPaTypHOE IMUCHMO, MOBECTh, MpPHUTYA, IbECa, PaccKas, POMaH, CKa3Ka, TPUILIEp,
3momnes, 3¢ce U ap.;
3) XpOHOTOIl TeKCTa: MPUOIU3UTEIbHOE YKa3aHHEe HAa MECTO U BpPeMsl OIMHUCHIBAEMBIX B TEKCTE
coObITuit [27].
PeanibHo mpemmaraercs cienyromee: peBHui Boctok; Poccust XVII Bek; Poccus XIX Bek;
Poccus/CCCP: coetckuit mepuon B 1iesiom; Poccust, coperckuii mepuon — ['epmanus 1920-1940-
e roabl; Poccus/CCCP — EBpomna 1960-1980-e ronbr; Poccus/CCCP: nepectpoiika;
Poccus/CCCP: coBeTckmii 1 TOCTCOBETCKHI Mepro; AMepuKa: COBpeMeHHast )KU3Hb; V3panib:
coBpeMeHHas ku3Hb; CpefHsis A3usi: COBpEMEHHAs ’KU3Hb; UppealbHbIN Mup u 1ap. Taxxke MokeT
BCTPETUTHCS TAT «XPOHOTOIT HE OIIPEICIICH.
MeTaneepkTep Typaibl MbIHA CLITEMEJIEH OKUCHI3ap:
https://ruscorpora.ru/new/corpora-parameter.html

AKaJleMUsIIBIK aFbUIIIBIH coiey TUTIHIH MUYHMral KOPIyChIH allbll, OChl METaJIEPEKTEP
HE YIIiH KaKeT 0omaapl COHBI TYCIHIIT KopeHiK.
https://quod.lib.umich.edu/cqgi/c/corpus/corpus?c=micase;page=simple
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